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PRECAUTIONS FOR SAFETY

Read the precautions in this manual
carefully before operating the unit.

This appliance is fi lled with 
R32.

● Keep this manual where the operator can easily fi nd it.
● Read the precautions in this manual carefully before operating the unit.
● This appliance is intended to be used by expert or trained users in shops, in light 

industry and on farms, or for commercial use by lay persons.
● The precautions described herein are classifi ed as DANGER, WARNING and 

CAUTION. They both contain important information regarding safety. Be sure to 
observe all precautions without fail.

 DANGER
● Do not install, repair, open or remove the cover. It may expose you to

dangerous voltages. Ask the dealer or the specialist to do this.
● Turning off the power supply will not prevent potential electric shock.
● The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulation.
● Means for disconnection from the supply having a contact separation of at least 

3 mm in all poles must be incorporated in the fi xed wiring.
● The appliance must be stored in a room without continuously operating ignition 

sources (for example, open fl ames, an operating gas appliance or an operating 
electric heater).

● In order to avoid fi re, explosion or injury, do not operate the unit when harmful 
gases (e.g. fl ammable or corrosive) are detected near the unit.

 WARNING
● Do not expose your body directly to cool or warm air for a long time.
● Do not insert your fi nger or any article into the air inlet/outlet.
● When an abnormality (burning smell, etc.) occurs, stop the air conditioner and 

disconnect the power supply or turn off the breaker.
● This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 

persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision.

● This appliance is not intended for use by person (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety.

● The air conditioner must be installed, maintained, repaired and removed by a 
qualifi ed installer or qualifi ed service person. When any of these jobs is to be 
done, ask a qualifi ed installer or qualifi ed service person to do them for you.

● Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

● Do not use any refrigerant different from the outdoor unit specifi ed for
complement or replacement. Otherwise, abnormally high pressure may be
generated in the refrigeration cycle, which may result in a failure or explosion of
the product or an injury to your body.
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PRECAUTIONS FOR SAFETY

 CAUTION
● Do not wash the unit with water. It may cause an electric shock.
● Do not use this air conditioner for other purposes such as preserving food, 

breeding animal, etc.
● Do not step or put anything on the indoor/outdoor unit. It may cause an injury or 

damage the unit.
● Do not touch aluminium fi n because it may cause an injury.
● Before cleaning the unit, turn off the main switch or the circuit breaker.
● When the unit won’t be used for a long time, turn off the main switch or the 

circuit breaker.
● It is recommended that maintenance be performed by a specialist when the unit 

has been operated for a long time.
● The manufacturer shall not assume any liability for the damage caused by not 

observing the description of this manual.

● Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than
those recommended by the manufacturer.

● The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition
sources (for example: open fl ames, an operating gas appliance or an operating
electric heater).

● Be aware that refrigerants may not contain an odour.
● Do not pierce or burn as the appliance is pressurized. Do not expose the

appliance to heat, fl ames, sparks, or other sources or ignition. Else, it may
explode and cause injury or death.
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INDOOR UNIT DISPLAY1

PREPARATION BEFORE USE2

AUTOMATIC OPERATION5

AIR FLOW DIRECTION3

REMOTE CONTROL4

Preparing Filters
1. Open the air inlet grille and remove the air filters.
2. Attach the filters. (see detail in the accessory sheet).

Loading Batteries (when use wireless operation.)
1. Remove the slide cover.
2. Insert 2 new batteries (AAA type) following 

the (+) and (–) positions.
Remote Control Reset

1. Remove the batteries.

2. Press  .
3. Insert the batteries.

To automatically select cooling, heating, or fan only operation

1. Press  : Select A.

2. Press  : Set the desired temperature.
Min. 17°C, Max. 30°C

3. Press  : Select AUTO, LOW , LOW+ , MED ,
MED+ , HIGH , or QUIET .

1. Press  : Select Cool , Heat , or Fan only .

2. Press  : Set the desired temperature.
Cooling and Heating: Min. 17°C, Max. 30°C, 
Fan Only: No temperature indication

3. Press  : Select AUTO, LOW , LOW+ , MED ,
MED+ , HIGH , or QUIET .

1 Press  : Move the louver in
the desired vertical direction.

2 Press  : Swing the air
automatically and press again to
stop.

3 For horizontal direction, adjust
manually.

Note:
● Do not move the louver manually by others.
● The louver may automation positioning by some operation mode.

1 Infrared signal emitter
2 Start/Stop button
3 Mode select button (MODE)
4 Temperature button (TEMP)
5 Fan speed button (FAN)
6 Swing louver button (SWING)
7 Set louver button (FIX)
8 Off timer button (OFF)
9 High power button (Hi-POWER)
! ECO/SILENT button (ECO/SILENT)
" Clear button (CLEAR)
# Check button (CHECK)

4

5

"
!

1

2

7

8
#

3

9

6

DRY OPERATION7

Hi-POWER OPERATION8

ECO / SILENT OPERATION9

TIMER OPERATION10

For dehumidifi cation, a moderate cooling performance is controlled
automatically.

1. Press  : Select Dry .

2. Press  : Set the desired temperature.
Min. 17°C, Max. 30°C

Note: Dry mode fan speed is set to Auto only.

To automatically control room temperature and airfl ow for faster cooling or
heating operation (Except in DRY and FAN ONLY mode)

Press  : Start and stop the operation.

Note: Hi-POWER operation symbol will appear on remote control display.

ECO OPERATION
To automatically control room temperature to save energy (Except in DRY 
and FAN ONLY mode)

Note: Cooling operation; the set temperature will increase automatically 
1 degree/hour for 2 hours (maximum 2 degrees increase). 
For Heating operation the set temperature will decrease.

SILENT OPERATION 
To reduce outdoor sound level during operation (Except in DRY and FAN 
ONLY mode)

Note: Though operating silently, the Heating or Cooling capacity is still 
prioritized to ensure having suffi cient comfort inside the room.

ECO and SILENT operation setting

Press  : Start and stop the operation.

NORMAL ECO SILENT

Note: ECO and SILENT operation symbol will appear on remote control 
display.

Set the timer when the air conditioner is operating.

Setting the OFF timer

1 Press  for enter OFF timer setting.

2 Press  for select desired OFF timer. (0.5 - 12 hrs)

3 Press  for set OFF timer.

4 Press  again for cancel OFF timer.

Note: TIMER OPERATION symbol will appear on remote control display.

COOLING / HEATING / FAN ONLY 
OPERATION6

1

3 4 5

2 1 ECO (White)
2 Wi-Fi access (White) ※
3 Hi-Power (White)
4 Timer (White)
5 Operation (White)

• Display brightness can be adjusted, follow procedure on ".
 ※ Require Wireless LAN connecting adapter which available as accessory.
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AUTO RESTART OPERATION13

MANUAL DEFROST OPERATION15

TEMPORARY OPERATION12

To automatically restart the air conditioner after the power failure (Power of
the unit must be on.)
Setting

1. Press and hold the RESET button on the indoor unit for 3 seconds to
set the operation. (3 beep sound and OPERATION lamp blink 5 time/
sec for 5 seconds)

2. Press and hold the RESET button on the indoor unit for 3 seconds to
cancel the operation. (3 beep sound but OPERATION lamp does not
blink)
• In case of ON timer or OFF timer are set, AUTO RESTART

OPERATION does not activate.

To defrosting the heat exchanger of the outdoor unit during Heating operation.

Press and hold  : for 5 sec. then remote control display will show
[ ] as picture 1 for 2 sec.

a

To protect bad smell caused by the humidity in the indoor unit.

1. If the  button is pressed once during “Cool” or “Dry” mode,
the fan will continue to run for other 30 minutes, then it will turn off
automatically. This will reduce the moisture in the indoor unit.

2. To stop the unit immediately, press the  more 2 times 
within 30 seconds.

In case of the misplaced or discharged remote control
● Pressing the RESET button, the unit can start

or stop without using the remote control.
● Operation mode is set on AUTOMATIC

operation, preset temperature is 24°C and fan
operation is automatic speed.

SELF CLEANING OPERATION
(COOL AND DRY OPERATION ONLY)14

MAINTENANCE16

 Firstly, turn off the circuit breaker.
Indoor Unit and Remote Control

● Clean the indoor unit and the remote control with a wet cloth when 
needed.

● No benzine, thinner, polishing powder or chemically-treated duster.
Air fi lters
Clean every 2 weeks.

1. Open the air inlet grille.
2. Remove the air fi lters.
3. Vacuum or wash and then dry them.
4. Reinstall the air fi lters and close the air inlet grille.

OPERATION AND PERFORMANCE17

TROUBLESHOOTING (CHECK POINT)18

1. Three-minute protection feature: To prevent the unit from being
activated for 3 minutes when suddenly restarted or switched to ON.

2. Preheating operation: Warm up the unit for 5 minutes before the 
heating operation starts.

3. Warm air control: When the room temperature reaches the set 
temperature, the fan speed is automatically reduced and the outdoor 
unit will stop.

4. Automatic defrosting: Fans will stop during defrost operation.
5. Heating capacity: Heat is absorbed from outdoors and released into 

the room. When the outdoor temperature is too low, use another 
recommended heating apparatus in combination with the air 
conditioner.

6. Consideration for accumulated snow: Select the position for outdoor 
unit where it will not be subjected to snow drifts, accumulation of leaves 
or other seasonal debris.

7. Some minor cracking sound may occur when unit operating. This is 
normal because the cracking sound may be caused by expansion/
contraction of plastic.
Note: Item 2 to 6 for Heating model

Air conditioner operating conditions

Temp.
Operation

Outdoor Temperature Room Temperature

Heating -15°C ~ 24°C Less than 28°C

Cooling -15°C ~ 46°C 21°C ~ 32°C

Dry -15°C ~ 46°C 17°C ~ 32°C

The unit does not operate. Cooling or Heating is abnormally low.
● The power main switch is

turned off.
● The circuit breaker is

activated to cut off the power
supply.

● Stoppage of electric current
● ON timer is set.

● The fi lters are blocked with dust.
● The temperature has been set

improperly.
● The windows or doors are opened.
● The air inlet or outlet of the outdoor

unit is blocked.
● The fan speed is too low.
● The operation mode is FAN or DRY.
● POWER SELECTION function is

set 75% or 50% (This function is 
depend on remote controller).

REMOTE CONTROL A-B SELECTION19
To separate using of remote control for each indoor unit in case of 2 air
conditioner are installed nearly.
Remote Control B Setup.

1. Press RESET button on the indoor unit to turn the air conditioner ON.
2. Point the remote control at the indoor unit.

3 Push and hold  button on the Remote Control by the tip of the
pencil. “00” will be shown on the display. (Picture 1)

4 Press  during pushing . “B” will show on the display 
and “00” will disappear and the air conditioner will turn OFF. The
Remote Control B is memorized. (Picture 2)

Note: 1. Repeat above step to reset Remote Control to be A.
2. Remote Control A has not “A” display.
3. Default setting of Remote Control from factory is A.

ba

SILENT SILENT

DISPLAY LAMP BRIGHTNESS ADJUSTMENT11
To decrease the display lamp brightness or turn it off.

1. Press and hold  for 3 seconds until brightness level ( , , 
 or ) is shown on remote control LCD then release the button.

2. Press Rise or 
Decrease

  to adjust brightness in 4 levels.

Remote control
LCD Operation display Brightness

Lamp illuminates full brightness.

100%

Lamp illuminates 50% brightness.

50%

Lamp illuminates 50% brightness and the operation lamp
is turned off.

50%

All lamps are turned off.

All turned off

● In the examples of  and , the lamp illuminates for 5 seconds before
going off.
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ПРАВИЛА ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

Перш ніж користуватися 
пристроєм, уважно прочитайте 
застереження в цьому посібнику.

У пристрої використовується 
холодоагент R32.

● Тримайте цей посібник у місці, де його зможе легко знайти користувач 
пристрою.

● Перш ніж користуватися пристроєм, уважно прочитайте застереження в 
цьому посібнику.

● Пристрій призначений для використання досвідченими чи кваліфікованими 
особами в магазинах, на малих промислових підприємствах і фермах або 
для комерційного застосування непрофесіоналами.

● Описані далі застереження класифіковано на три групи: НЕБЕЗПЕКА, 
УВАГА й ОБЕРЕЖНО. Вони містять важливу інформацію стосовно безпеки 
використання пристрою. Обов’язково дотримуйтеся всіх вказівок.

 НЕБЕЗПЕКА
● Забороняється встановлювати, ремонтувати, відкривати чи знімати 
кришку. Висока напруга! Для виконання необхідних робіт звертайтеся до 
дилера чи фахівця.

● Вимкнення живлення не захищає від ураження електричним струмом.
● Дотримуйтеся правил облаштування електропроводки, що діють у вашій 
країні.

● У стаціонарній проводці слід передбачити засоби для від’єднання від 
джерела струму із зазором між контактами не менше ніж 3 мм на всіх 
полюсах.

● Зберігайте пристрій у приміщенні без джерел загоряння тривалої дії 
(відкрите полум’я, увімкнене газове обладнання, електричний обігрівач 
тощо).

● Щоб уникнути пожежі, вибуху і травм, не використовуйте пристрій, якщо 
поряд виявлено небезпечні гази, наприклад горючі чи їдкі.

 УВАГА
● Уникайте тривалого впливу струменя холодного чи теплого повітря на 
ваше тіло.

● Не вставляйте пальці й інші предмети в отвори для впуску та випуску 
повітря.

● Помітивши щось незвичне (наприклад, запах горілого), зупиніть 
кондиціонер і від’єднайте його від джерела живлення або вимкніть 
автомат.

● Пристрій може використовуватися дітьми старше 8 років, людьми з 
обмеженими фізичними, сенсорними чи психічними можливостями, 
а також людьми без достатнього досвіду та знань за умови, що вони 
перебувають під наглядом або отримали вказівки стосовно безпечного 
користування пристроєм і розуміють усі пов’язані ризики. Не дозволяйте 
дітям гратися з пристроєм. Діти можуть займатися чищенням і технічним 
обслуговуванням пристрою тільки під наглядом дорослої людини.
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ПРАВИЛА ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

 ОБЕРЕЖНО
● Не мийте пристрій водою. Це може спричинити електричний удар.
● Не використовуйте цей кондиціонер з іншою метою, наприклад, для 
зберігання їжі, розведення тварин тощо.

● Не ставайте ногами і не кладіть будь-які предмети на внутрішній/зовнішній 
блок. Ви можете пошкодити пристрій чи отримати травму.

● Не торкайтеся до алюмінієвих теплообмінних пластин. Ви можете 
поранитися.

● Перед чищенням пристрою вимкніть головний вимикач або автомат.
● Якщо пристрій не буде використовуватися протягом тривалого часу, 
вимкніть головний вимикач або автомат.

● Якщо пристрій довго використовувався, рекомендується звернутися до 
фахівця для виконання технічного обслуговування.

● Виробник не несе відповідальності за пошкодження, які виникли через 
недотримання вказівок у цьому посібнику.

● Цей пристрій не призначений для використання людьми (зокрема дітьми) з 
обмеженими фізичними, сенсорними чи психічними можливостями, а також 
людьми без достатнього досвіду та знань, окрім випадків, коли такі люди 
під час користування пристроєм перебувають під наглядом або виконують 
вказівки відповідальної за їхню безпеку особи.

● Встановлювати, обслуговувати, ремонтувати й демонтувати кондиціонер 
має кваліфікований монтер або технічний спеціаліст. Для виконання 
відповідних робіт звертайтеся до кваліфікованого монтера або технічного 
спеціаліста.

● Пильнуйте, щоб діти не гралися з пристроєм.
● Використовуйте для заправки чи заміни тільки спеціальний холодоагент 
для зовнішньої установки. В іншому разі в контурі охолодження може 
утворитися дуже високий тиск, здатний призвести до поломки чи вибуху 
пристрою та спричинити травми.

● Використовуйте для чищення та прискореного розморожування пристрою 
тільки засоби, рекомендовані виробником.

● Зберігайте пристрій у приміщенні без джерел загоряння тривалої дії 
(відкрите полум’я, увімкнене газове обладнання, електричний обігрівач 
тощо).

● Зауважте, що холодоагент може не мати запаху.
● Пристрій перебуває під тиском: забороняється пробивати чи підпалювати 
його. Захищайте пристрій від надмірного тепла, вогню, іскор та інших 
джерел загоряння. Він може вибухнути і спричинити травми чи навіть 
смерть.
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ІНДИКАЦІЯ НА ВНУТРІШНЬОМУ БЛОЦІ1

ПІДГОТОВКА ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ2

АВТОМАТИЧНИЙ РЕЖИМ5

НАПРЯМОК ПОВІТРЯНОГО ПОТОКУ3

ПУЛЬТ ДИСТАНЦІЙНОГО КЕРУВАННЯ4

Підготовка фільтрів
1. Відкрийте решітку для впуску повітря і зніміть 

повітряні фільтри.
2. Вставте фільтри. (Інструкції наведено на листку з 

описом приладдя.)
Вставка батарейок (для бездротового 
дистанційного керування)

1. Посуньте і зніміть кришку.
2. Вставте 2 нові батарейки (тип AAA) згідно з

позначками полярності (+) і (–).
Скидання пульта дистанційного керування

1. Витягніть батарейки.

2. Натисніть  .
3. Вставте батарейки.

Пристрій автоматично вибирає режим: охолодження, обігрівання 
чи тільки вентиляція.

1. Натисніть  : Виберіть A.

2. Натисніть  : Налаштуйте температуру.
Мін. 17°C, Макс. 30°C

3. Натисніть  : Виберіть AUTO, LOW , LOW+ , 
MED , MED+ , HIGH , або QUIET .

1. Натисніть  : Виберіть охолодження , Обігрівання , 
або Тільки вентиляція .

2. Натисніть  : Налаштуйте температуру.
Охолодження й Обігрівання: Мін. 17°C, Макс. 30°C 
Тільки вентиляція: Індикація температури відсутня

3. Натисніть  : Виберіть AUTO, LOW , LOW+ , MED , 
MED+ , HIGH , або QUIET .

1 Натисніть  : Налаштуйте 
кут нахилу жалюзі по вертикалі.

2
Натисніть  : Напрямок 
повітряного потоку автоматично 
змінюватиметься. Натисніть ще 
раз, щоб вимкнути функцію.

3
Напрямок повітряного потоку по 
горизонталі можна відрегулювати 
вручну.

Примітка:
● Не рухайте жалюзі вручну іншими способами.
● У деяких режимах положення жалюзі налаштовується автоматично.

1 Передавач інфрачервоного сигналу
2 Кнопка увімкнення/вимкнення
3 Кнопка режиму (MODE)
4 Кнопка температури (TEMP)
5 Кнопка швидкості вентилятора (FAN)
6 Кнопка змінюваного положення 

жалюзі (SWING)
7 Кнопка фіксованого положення 

жалюзі (FIX)
8 Кнопка таймера вимкнення (OFF)
9 Кнопка високої потужності 

(Hi-POWER)
! Кнопка ECO/SILENT (ECO/SILENT)
" Кнопка чищення (CLEAR)
# Кнопка перевірки (CHECK)

4

5

"
!

1

2

7

8
#

3

9

6

РЕЖИМ ОСУШУВАННЯ7

РЕЖИМ Hi-POWER8

РЕЖИМ ECO / SILENT9

РЕЖИМ ТАЙМЕРА10

У режимі осушування автоматично здійснюється помірне охолодження.

1. Натисніть  : Виберіть осушування .

2. Натисніть  : Налаштуйте температуру.
Мін. 17°C, Макс. 30°C

Примітка: У режимі осушування швидкість вентилятора 
налаштовується автоматично.

Автоматичний контроль температури й повітряного потоку в приміщенні 
для прискореного охолодження чи обігрівання (Крім режимів DRY і FAN 
ONLY).

Натисніть  : Увімкнення та вимкнення функції.

Примітка: На екрані пульта ДК з’явиться символ режиму Hi-POWER.

РЕЖИМ ECO
Автоматичний контроль температури в приміщенні для заощадження 
електроенергії (Крім режимів DRY і FAN ONLY).

Примітка: У режимі охолодження задана температура автоматично 
зростатиме на 1 градус за годину протягом 2 годин 
(макс. зростання 2 градуси). У режимі обігрівання задана 
температура зменшуватиметься.

РЕЖИМ SILENT 
Для зниження зовнішнього рівня шуму під час роботи (Крім режимів 
DRY і FAN ONLY).

Примітка: Навіть у безшумному режимі пріоритет має забезпечення 
комфортних умов у приміщенні (функції обігрівання/
охолодження).

Налаштування режимів ECO та SILENT

Натисніть  : Увімкнення та вимкнення функції.

NORMAL ECO SILENT

Примітка: На екрані пульта ДК з’явиться символ режиму ECO та 
SILENT.

Керуйте роботою кондиціонера за допомогою таймера.

Налаштування таймера OFF

1 Натисніть  для входу в налаштування таймера OFF.

2 Натисніть  для вибору таймера OFF. (0,5-12 годин.)

3 Натисніть  для встановлення таймера OFF.

4 Знову натисніть  для скасування таймера OFF.

Примітка: На екрані пульта ДК з’явиться символ РЕЖИМУ ТАЙМЕРА.

ОХОЛОДЖЕННЯ / ОБІГРІВАННЯ / 
ТІЛЬКИ ВЕНТИЛЯЦІЯ6

1

3 4 5

2 1 ECO (білий)
2 Wi-Fi доступ (білий) ※
3 Hi-Power (білий)
4 Timer (білий)
5 Operation (білий)

• Інструкції з налаштування яскравості наведено в розділі ".
 ※ Потребує бездротового мережевого адаптера, який можна придбати 
як додатковий пристрій.
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АВТОМАТИЧНИЙ ПЕРЕЗАПУСК13

РОЗМОРОЖУВАННЯ ВРУЧНУ15

ТИМЧАСОВЕ ВИКОРИСТАННЯ12

Автоматичний перезапуск кондиціонера після перебоїв із живленням 
(Живлення пристрою має бути увімкнено).
Налаштування

1. Натисніть на внутрішньому блоці кнопку RESET і втримуйте її 3 
секунди. (Пролунають 3 звукових сигнали, а індикатор OPERATION 
блиматиме 5 секунд із частотою 5 разів на секунду.)

2. Натисніть на внутрішньому блоці кнопку RESET і втримуйте її 3 
секунди, щоб скасувати операцію. (Пролунають 3 звукових сигнали, 
але індикатор OPERATION не блиматиме.)
• Якщо задано таймер ON або OFF, автоматичний перезапуск не 
буде активовано.

Розморожування теплообмінника зовнішнього блока в режимі обігрівання.

Натисніть кнопку  і втримуйте її 5 секунд. На екрані пульта 
ДК на 2 секунди відобразиться [ ] як показано на малюнку 1.

a

Усунення неприємного запаху, спричиненого вологою у внутрішньому 
блоці.

1. Якщо натиснути кнопку  у режимі «охолодження» 
чи «осушування», вентилятор працюватиме ще 30 хвилин, а 
потім автоматично вимкнеться. Це допомагає видалити вологу з 
внутрішнього блоку.

2. Щоб одразу зупинити пристрій, натисніть кнопку  ще 
2 рази протягом 30 секунд.

Якщо пульт ДК загубився або розрядився:
● Увімкнути чи вимкнути пристрій без пульта 

ДК можна за допомогою кнопки RESET.
● Встановлюються такі параметри: режим

AUTOMATIC, температура 24°C, швидкість
вентилятора = авто.

САМООЧИЩЕННЯ (ТІЛЬКИ РЕЖИМИ 
ОХОЛОДЖЕННЯ Й ОСУШУВАННЯ)14

НАЛАШТУВАННЯ ЯСКРАВОСТІ 
ІНДИКАТОРІВ11 ОБСЛУГОВУВАННЯ16

 Спочатку вимкніть автомат.
Внутрішній блок і пульт ДК

● За потреби протирайте внутрішній блок і пульт ДК вологою 
ганчіркою.

● Не використовуйте бензин, розчинник, полірувальний порошок чи 
просякнуті хімічними речовинами серветки.

Повітряні фільтри
Чистьте раз на 2 тижні.

1. Відкрийте решітку для впуску повітря.
2. Зніміть повітряні фільтри.
3. Почистьте фільтри пилососом або промийте, а потім висушіть.
4. Вставте повітряні фільтри і закрийте решітку для впуску повітря.

ВИКОРИСТАННЯ І ПРОДУКТИВНІСТЬ17
1. Функція захисту (3 хвилини): Унеможливлює несподіваний 

перезапуск або увімкнення (ON) пристрою протягом трьох хвилин.
2. Прогрівання: Перед початком обігрівання приміщення пристрій 5 

хвилин прогрівається.
3. Контроль теплого повітря: Після досягнення заданої температури 

в приміщенні швидкість вентилятора автоматично зменшується, а 
зовнішній блок зупиняється.

4. Автоматичне розморожування: Вентилятор не обертається під час 
розморожування.

5. Потужність обігрівання: Пристрій поглинає тепло на вулиці та 
передає його в приміщення. Якщо на вулиці занадто холодно, 
використовуйте разом із кондиціонером інший рекомендований 
обігрівач.

6. Накопичення снігу: Вибирайте для зовнішнього блока таке місце, 
щоб на ньому не збиралося опале листя, не утворювалися снігові 
замети тощо.

7. Під час роботи з приладу може долинати незначне потріскування. 
Це нормальне явище, спричинене розширенням і стисненням 
пластмаси.
Примітка: Пункти 2-6 стосуються моделі з функцією обігрівання.

Умови експлуатації кондиціонера

Температура
Режим

Зовнішня 
температура

Температура в 
приміщенні

Обігрівання -15°C до 24°C Менше 28°C

Охолодження -15°C до 46°C Від 21°C до 32°C

Осушування -15°C до 46°C Від 17°C до 32°C

Пристрій не працює. Недостатня потужність 
охолодження чи обігрівання.

● Головний вимикач 
вимкнено.

● Активовано автоматичний 
вимикач для вимкнення 
живлення.

● У мережі немає струму.
● Налаштовано таймер ON.

● Фільтри забиті пилом.
● Неправильно налаштовано температуру.
● У приміщенні відчинено вікна чи двері.
● На зовнішньому блоці заблоковано 
отвори для впуску чи випуску повітря.

● Швидкість вентилятора занизька.
● Вибрано режим FAN або DRY.
● Вибрано режим зменшення 
потужності до 75% або 50%. (Ця 
функція залежить від пульта ДК.)

Для роздільного керування 2 внутрішніми блоками в разі встановлення 
кондиціонерів один біля одного.
Налаштування пульта В

1. Натисніть на внутрішньому блоці кнопку RESET, щоб увімкнути 
кондиціонер.

2. Наведіть пульт ДК на внутрішній блок.
3 Вістрям олівця натисніть на пульті ДК кнопку  і втримуйте її. 

На екрані відобразиться «00». (Мал. 1)

4 Не відпускаючи , натисніть кнопку . Замість «00» 
на екрані відобразиться «В», а кондиціонер вимкнеться. Пульт В 
зареєстровано. (Мал. 2)

Примітка: 1. Повторіть наведені вище дії, щоб знову налаштувати пульт як А.
2. На екрані пульта А літера «А» не відображається.
3. За умовчанням кожен пульт налаштовано як А.

ba

SILENT SILENT

Зменшення яскравості або вимкнення індикаторів.

1. Натисніть кнопку  і втримуйте її 3 секунди, поки на 
LCD-екрані пульта ДК не відобразиться рівень яскравості ( , , 

 або ) потім відпустіть кнопку.

2. Натисніть  або   щоб вибрати один із 4 

рівнів яскравості.

Пульт 
дистанційного 
керування LCD

Індикація Яскравість

Індикатори світяться на повну потужність.

100%

Індикатори світяться на 50% потужності.

50%

Індикатор таймера світиться на 50% потужності, 
індикатор OPERATION вимкнено.

50%

Усі індикатори вимкнено.

Індикатори 
не світяться

● Якщо вибрати  або , індикатор світитиметься 5 секунд, перш ніж 
вимкнутися.

УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ 
(КОНТРОЛЬНІ ТОЧКИ)18

ВИБІР ПУЛЬТА ДИСТАНЦІЙНОГО 
КЕРУВАННЯ А-В19
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